ANNOUNCEMENTS
There are not words strong enough to
thank all the volunteers who spent weeks
and weeks preparing for our Greek Fest
and then being there all day Friday. It
was a success – while we don’t know all
the totals yet, we do know that we had
100%
customer
satisfaction.
Our
community thanks you!!
A very special thank you to Kerry and
Kathie Caramanis who saw to every
detail. We love and appreciate you so
very much!
Our very best wishes to all the
Mothers, Grandmothers and GreatGrandmothers in our parish! Have a
blessed day!!

Please join us for coffee hour
sponsored by Nelya & Edison Vranian
and Elena Andreeva in the Hellenic
Center following the Divine Liturgy.

Holy Transfiguration Church will be
awarding our scholarship of $1,000 to a
deserving high school senior who is an
active member of our parish. The award
will be given again this year on the
basis of academic merit and/or financial
need. An application can be picked up in
the Narthex. Application deadline is
June 1st. See details posted on the
bulletin board in the Hellenic Center.

Isidore the Martyr of Chios: This Saint was a soldier from Alexandria. He came with
the Roman fleet to Chios, where he was betrayed as a Christian to Numerian,
Commander of the Fleet. Because he boldly pro-fessed himself to worship Christ as
God and refused to worship any other, he was tormented and beheaded in 251, during
the reign of Decius.
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AT THE SMALL ENTRANCE WE CHANT
Ressurectional Apolytikion Tone 4
When the women Disciples of the Lord had learned from the Angel the joyful message
of the Resurrection and had rejected the ancestral decision, they cried aloud to the
Apostles triumphantly: Death has been despoiled, Christ God has risen, granting His
great mercy to the world.
Τὸ φαιδρὸν τῆς Ἀναστάσεως κήρυγμα, ἐκ τοῦ Ἀγγέλου μαθοῦσαι αἱ τοῦ
Κυρίου Μαθήτριαι, καὶ τὴν προγονικὴν ἀπόφασιν ἀπορρίψασαι, τοῖς
Ἀποστόλοις καυχώμεναι ἔλεγον· Ἐσκύλευται ὁ θάνατος, ἠγέρθη Χριστὸς ὁ
Θεός, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.
Apolytikion for Mid-Pentecost
At Mid-feast give Thou my thirsty soul to drink of the waters of piety; for Thou, O
Saviour, didst cry out to all: Whosoever is thirsty, let him come to Me and drink.
Wherefore, O Well-spring of life, Christ our God, glory be to Thee.
Μεσούσης τῆς ἑορτῆς, διψῶσάν μου τὴν ψυχήν, εὐσεβείας πότισον νάματα ὅτι πᾶσι
Σωτὴρ ἐβόησας· ὁ διψῶν, ἐρχέσθω πρός με καὶ πινέτω· Ἡ πηγὴ τῆς ζωῆς, Χριστὲ ὁ
Θεὸς δόξα σοι.
Apolytikion for the Transfiguration
You were transfigured upon the mountain, O Christ Our God, showing to your
disciples Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners though we be,
shine Your everlasting light, through the intercessions of the Theotokos, O Giver of
light. Glory to You.
Kontakion
Though You went down into the tomb, You destroyed Hades' power, and You rose the
victor, Christ God, saying to the myrrh-bearing women, "Hail!" and granting peace to
Your disciples, You who raise up the fallen.
Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ ᾍδου καθεῖλες τὴν δύναμιν, καὶ
ἀνέστης ὡς νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ Μυροφόροις φθεγξάμενος.
Χαίρετε, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις εἰρήνην δωρούμενος ὁ τοῖς πεσοῦσι
παρέχων ἀνάστασιν.

THE READINGS OF THE DAY
EPISTLE READING
The reading is from Acts of the Apostles 11:19-30.
IN THOSE DAYS, those apostles who were scattered because
of the persecution that arose over Stephen traveled as far as
Phoenicia and Cyprus and Antioch, speaking the word to none
except Jews. But there were some of them, men of Cyprus and
Cyrene, who on coming to Antioch spoke to the Greeks also,
preaching the Lord Jesus. And the hand of the Lord was with
them, and a great number that believed turned to the Lord.
News of this came to the ears of the church in Jerusalem, and
they sent Barnabas to Antioch. When he came and saw the
grace of God, he was glad; and he exhorted them all to remain
faithful to the Lord with steadfast purpose; for he was a good
man, full of the Holy Spirit and of faith. And a large company
was added to the Lord. So Barnabas went to Tarsus to look for
Saul; and when he had found him, he brought him to Antioch.
For a whole year they met with the church, and taught a large
company of people; and in Antioch the disciples were for the
first time called Christians. Now in these days prophets came
down from Jerusalem to Antioch. And one of them named
Agabos stood up and foretold by the Spirit that there would be
a great famine over all the world; and this took place in the
days of Claudius. And the disciples determined, every one
according to his ability, to send relief to the brethren who
lived in Judea, and they did so, sending it to the elders by the
hand of Barnabas and Saul.
Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, διασπαρέντες οἱ Ἀπόστολοι ἀπὸ τῆς θλίψεως
τῆς γενομένης ἐπὶ Στεφάνῳ διῆλθον ἕως Φοινίκης καὶ Κύπρου καὶ
Ἀντιοχείας, μηδενὶ λαλοῦντες τὸν λόγον εἰ μὴ μόνον Ἰουδαίοις. Ἦσαν
δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες Κύπριοι καὶ Κυρηναῖοι, οἵτινες εἰσελθόντες
εἰς Ἀντιόχειαν, ἐλάλουν πρὸς τοὺς Ἑλληνιστάς, εὐαγγελιζόμενοι τὸν
κύριον Ἰησοῦν. Καὶ ἦν χεὶρ κυρίου μετʼ αὐτῶν· πολύς τε ἀριθμὸς
πιστεύσας ἐπέστρεψεν ἐπὶ τὸν κύριον. Ἠκούσθη δὲ ὁ λόγος εἰς τὰ ὦτα
τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις περὶ αὐτῶν· καὶ ἐξαπέστειλαν
Βαρνάβαν διελθεῖν ἕως Ἀντιοχείας· ὃς παραγενόμενος καὶ ἰδὼν τὴν
χάριν τοῦ θεοῦ ἐχάρη, καὶ παρεκάλει πάντας τῇ προθέσει τῆς καρδίας
προσμένειν τῷ κυρίῳ· ὅτι ἦν ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ πλήρης πνεύματος ἁγίου
καὶ πίστεως· καὶ προσετέθη ὄχλος ἱκανὸς τῷ κυρίῳ. Ἐξῆλθεν δὲ εἰς
Ταρσὸν ὁ Βαρνάβας ἀναζητῆσαι Σαῦλον, καὶ εὑρὼν ἤγαγεν αὐτὸν εἰς
Ἀντιόχειαν. Ἐγένετο δὲ αὐτοὺς ἐνιαυτὸν ὅλον συναχθῆναι τῇ ἐκκλησίᾳ
καὶ διδάξαι ὄχλον ἱκανόν, χρηματίσαι τε πρώτον ἐν Ἀντιοχείᾳ τοὺς
μαθητὰς Χριστιανούς. Ἐν ταύταις δὲ ταῖς ἡμέραις κατῆλθον ἀπὸ
Ἱεροσολύμων προφῆται εἰς Ἀντιόχειαν. Ἀναστὰς δὲ εἷς ἐξ αὐτῶν
ὀνόματι Ἄγαβος, ἐσήμανεν διὰ τοῦ πνεύματος λιμὸν μέγαν μέλλειν
ἔσεσθαι ἐφʼ ὅλην τὴν οἰκουμένην· ὅστις καὶ ἐγένετο ἐπὶ Κλαυδίου
Καίσαρος. Τῶν δὲ μαθητῶν καθὼς εὐπορεῖτό τις, ὥρισαν ἕκαστος
αὐτῶν εἰς διακονίαν πέμψαι τοῖς κατοικοῦσιν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ἀδελφοῖς·
ὃ καὶ ἐποίησαν, ἀποστείλαντες πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸς
Βαρνάβα καὶ Σαύλου.

GOSPEL READING
The Reading is from John 4:5-42
At that time, Jesus came to a city of Samaria, called Sychar, near the field
that Jacob gave to his son Joseph. Jacob's well was there, and so Jesus,
wearied as he was with his journey, sat down beside the well. It was about
the sixth hour. There came a woman of Samaria to draw water. Jesus said to
her, "Give me a drink." For his disciples had gone away into the city to buy
food. The Samaritan woman said to him, "How is it that you, a Jew, ask a
drink of me, a woman of Samaria?" For Jews have no dealings with
Samaritans. Jesus answered her, "If you knew the gift of God, and who it is
that is saying to you, 'Give me a drink,' you would have asked him and he
would have given you living water." The woman said to him, "Sir, you have
nothing to draw with, and the well is deep; where do you get that living
water? Are you greater than our father Jacob, who gave us the well, and
drank from it himself, and his sons, and his cattle?" Jesus said to her,
"Everyone who drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of
the water that I shall give him will never thirst; the water that I shall give
him will become in him a spring of water welling up to eternal life." The
woman said to him, "Sir, give me this water, that I may not thirst, nor come
here to draw." Jesus said to her, "Go, call your husband, and come here."
The woman answered him, "I have no husband." Jesus said to her, "You are
right in saying, 'I have no husband'; for you have had five husbands, and he
whom you now have is not your husband; this you said truly." The woman
said to him, "Sir, I perceive that you are a prophet. Our fathers worshiped on
this mountain; and you say that Jerusalem is the place where men ought to
worship." Jesus said to her, "Woman, believe me, the hour is coming when
neither on this mountain nor in Jerusalem will you worship the Father. You
worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is
from the Jews. But the hour is coming, and now is, when the true worshipers
will worship the Father in spirit and truth, for such the Father seeks to
worship him. God is spirit, and those who worship him must worship in
spirit and truth." The woman said to him, "I know that the Messiah is
coming (he who is called Christ); when he comes, he will show us all
things." Jesus said to her, "I who speak to you am he." Just then his disciples
came. They marveled that he was talking with a woman, but none said,
"What do you wish?" or, "Why are you talking with her?" So the woman left
her water jar, and went away into the city and said to the people, "Come, see
a man who told me all that I ever did. Can this be the Christ?" They went
out of the city and were coming to him. Meanwhile the disciples besought
him, saying "Rabbi, eat." But he said to them, "I have food to eat of which
you do not know." So the disciples said to one another, "Has anyone
brought him food?" Jesus said to them, "My food is to do the will of him
who sent me, and to accomplish his work. Do you not say, 'There are yet
four months, then comes the harvest'? I tell you, lift up your eyes, and see
how the fields are already white for harvest. He who reaps receives wages,
and gathers fruit for eternal life, so that sower and reaper may rejoice
together. For here the saying holds true, 'One sows and another reaps.' I sent
you to reap that for which you did not labor; others have labored, and you
have entered into their labor." Many Samaritans from that city believed in
him because of the woman's testimony. "He told me all that I ever did." So
when the Samaritans came to him, they asked him to stay with them; and he
stayed there two days. And many more believed because of his word. They
said to the woman, "It is no longer because of your words that we believe,
for we have heard ourselves, and we know that this is indeed Christ the
Savior of the world."

